
Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités, wat de ondertekening van deze collectieve arbeids-
overeenkomst betreft, worden de handtekeningen van de personen die
ze sluiten in naam van de werknemersorganisaties enerzijds en in naam
van de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de notulen
van de vergadering die zijn goedgekeurd door de leden en ondertekend
door de voorzitter en de secretaris.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 mei 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/202903]
12 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 7, § 1,

derde lid, zh), en § 1nonies van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, betref-
fende de procedure voor de terugbetaling van inzetbaarheidsbe-
vorderende maatregelen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, zh),
en § 1nonies, ingevoegd bij de wet van 15 mei 2024 houdende wijziging
van het sociaal strafrecht en diverse arbeidsrechtelijke bepalingen;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 18 januari 2024;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van Financiën, gegeven op
29 januari 2024 en op 6 maart 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 15 maart 2024;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 14 mei 2024
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag, ingeschreven op de rol van de
afdeling Wetgeving van de Raad van State onder het nummer 76.494/1,
van de rol werd afgevoerd op 15 mei 2024, overeenkomstig artikel 84,
§ 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari
1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1o de Rijksdienst: de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening bedoeld in
artikel 7 van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

2o inzetbaarheidsbevorderende maatregelen: de maatregelen die
conform zijn aan de definitie en voorwaarden voorzien in artikel 7,
§ 1nonies, van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

3o saldo: het bedrag overgemaakt aan de Rijksdienst in toepassing
van artikel 38, § 3vicies bis, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers,
verminderd met de door de Rijksdienst in toepassing van dit besluit
reeds gedane terugbetalingen;

4o begunstigde: de ontslagen werknemer, de werkgever of de
professionele dienstverlener die de effectief gemaakte kosten van de
gevolgde inzetbaarheidsbevorderende maatregel kan terugvragen.

Art. 2. Onder de voorwaarden bepaald in dit besluit betaalt de
Rijksdienst aan de begunstigde de kosten terug van de inzetbaarheids-
heidbevorderende maatregelen, bedoeld in artikel 1, 2o.

De terugbetaling heeft uitsluitend betrekking op inzetbaarheidsbe-
vorderende maatregelen die werden gevolgd in de periode die een
einde neemt op de laatste dag van het tweede kwartaal dat volgt op het
kwartaal waarin ofwel de effectieve einddatum van de opzeggingster-
mijn, ofwel de einddatum van de periode gedekt door de opzeggings-
vergoeding, is gelegen.

De in de vorige leden bedoelde terugbetaling wordt beperkt tot de
kost van de inzetbaarheidsbevorderende maatregel en tot het saldo.

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de la présente convention collective de travail,
les signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations
de travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le Président et le Secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 mai 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/202903]
12 JUIN 2024. — Arrêté royal portant exécution de l’article 7, § 1er,

alinéa 3, zh), et § 1ernonies de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, et concernant la
procédure de remboursement des mesures d’employabilité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, zh), et § 1nonies, insérés par la loi
du 15 mai 2024 modifiant le droit pénal social et diverses dispositions
en droit du travail;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 18 janvier 2024;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés le 29 janvier 2024 et
le 6 mars 2024;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 15 mars 2024;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 14 mai 2024, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant que la demande d’avis, portant le numéro 76.494/1 du
rôle de la section de législation du Conseil d’État, a été rayée du rôle le
15 mai 2024, conformément à l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application de cet arrêté, il faut entendre par:

1o l’Office: l’Office national de l’emploi, visé à l’article 7 de l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;

2o mesures d’employabilité: les mesures qui sont conformes à la
définition et aux conditions prévues à l’article 7, § 1ernonies, de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs;

3o solde: le montant transféré à l’Office en application de l’article 38,
§ 3vicies bis, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale des travailleurs salariés, diminué des rembourse-
ments déjà effectuées par l’Office en application de cet arrêté;

4o bénéficiaire: le travailleur licencié, l’employeur ou le prestataire de
services professionnel qui peut réclamer le remboursement du coût réel
des mesures d’employabilité suivies.

Art. 2. Dans les conditions prévues par cet arrêté, l’Office rembourse
au bénéficiaire le montant du coût des mesures d’employabilité visées
à l’article 1er, 2o.

Le remboursement ne concerne uniquement que les mesures
d’employabilité qui ont été suivies dans la période qui prend fin le
dernier jour du deuxième trimestre qui suit celui dans lequel se situe
soit la date de fin effective du délai de préavis, soit la date de fin de la
période couverte par l’indemnité de congé.

Le remboursement visé aux alinéas précédents est limité au coût des
mesures d’employabilité et au solde.
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Art. 3. De begunstigde die zich wenst te beroepen op de terugbeta-
ling bedoeld in artikel 2, dient hiervoor bij de Rijksdienst een aanvraag
in.

Deze aanvraag wordt verricht door middel van een formulier
waarvan de Rijkdienst het model opstelt en overeenkomstig de
richtlijnen op dit formulier vermeld.

Om volledig te zijn dient de aanvraag de volgende stukken te
bevatten:

1o een omstandige beschrijving van de gevolgde inzetbaarheidsbe-
vorderende maatregelen en een verklaring, ondertekend door de
begunstigde, dat de gevolgde maatregelen effectieve stappen naar een
betrekking bij een nieuwe werkgever of de ontplooiing van een
beroepsbezigheid als zelfstandige hebben beoogd;

2o het bewijs van het effectief en volledig gevolgd hebben van de
inzetbaarheidsbevorderende maatregelen;

3o een overzicht van de kosten van de gevolgde inzetbaarheidsbe-
vorderende maatregelen en een bewijs van de effectieve betaling
daarvan;

4o de financiële rekening waarop deze kosten dienen te worden
terugbetaald aan de begunstigde;

5o de naam en voornaam van de werknemer, zijn adres en zijn
identificatienummer bedoeld in artikel 8 van de wet van 15 januari 1990
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid;

6o de naam van de werkgever, zijn adres en zijn ondernemingsnum-
mer bedoeld in het koninklijk besluit van 24 juni 2003 tot vaststelling
van de toekenningsregels, de samenstelling en de overdrachtsmodali-
teiten van het ondernemingsnummer en het vestigingseenheidsnum-
mer in de Kruispuntbank van Ondernemingen;

7o de naam van de dienstverlener, zijn adres en zijn ondernemingsnum-
mer bedoeld in het voormelde koninklijk besluit van 24 juni 2003;

De aanvraag tot terugbetaling moet bij de Rijksdienst toekomen
uiterlijk op de laatste dag van het derde kwartaal dat volgt op het
kwartaal waarin ofwel de effectieve einddatum van de opzeggingster-
mijn, ofwel de einddatum van de periode gedekt door de opzeggings-
vergoeding, is gelegen.

Indien de Rijksdienst van oordeel is dat de aanvraag tot terugbetaling
onvolledig is, stuurt hij deze binnen de maand na ontvangst terug met
vermelding van alle ontbrekende documenten en inlichtingen.

Het dossier moet behoorlijk aangevuld bij de Rijksdienst toekomen
binnen een termijn van één maand ingaand de dag volgend op deze
waarop de Rijksdienst de aanvraag terugzond.

Art. 4. De Rijksdienst kan alle verklaringen en stukken nazien die
door de begunstigde werden ingediend. Hij kan alle nodige onderzoe-
kingen en navorsingen doen, inzonderheid bij de dienstverlener van de
inzetbaarheidsbevorderende maatregel en de werkgever.

De Rijksdienst kan de aanvraag tot terugbetaling geheel of gedeelte-
lijk weigeren indien hij vaststelt dat:

1o de inzetbaarheidsbevorderende maatregelen niet beantwoorden
aan de voorwaarden gesteld in artikel 7, § 1, derde lid, zh), en § 1nonies,
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders;

2o de aanvraag onvolledig is en niet werd vervolledigd binnen de in
artikel 3, zesde lid, van dit besluit voorziene termijn;

3o de inzetbaarheidsbevorderende maatregelen niet effectief en
volledig werden gevolgd door de werknemer;

4o de inzetbaarheidsbevorderende maatregel werden gevolgd buiten
de periode bedoeld in artikel 2, tweede lid, van dit besluit;

5o de aanvraag tot terugbetaling werd ingediend buiten de termijn
bedoeld in artikel 3, vierde lid, van dit besluit, tenzij de begunstigde
aantoont dat hij zich wegens een situatie van overmacht in de
onmogelijkheid bevond om tijdig de aanvraag in te dienen.

De beslissing tot weigering wordt bij aangetekend schrijven ter
kennis gebracht van de begunstigde en van de werknemer indien hij
niet de begunstigde is.

Art. 3. Le bénéficiaire qui souhaite obtenir le remboursement visé à
l’article 2, doit pour cela introduire une demande auprès de l’Office.

Cette demande s’effectue au moyen d’un formulaire dont le modèle
est établi par l’Office et conformément aux directives mentionnées sur
ce formulaire.

Pour être complète, la demande doit contenir les pièces suivantes:

1o une description précise des mesures d’employabilité qui ont été
suivies et une déclaration, signée par le bénéficiaire, selon laquelle les
mesures suivies visaient à constituer des étapes effectives vers un
emploi auprès d’un nouvel employeur ou vers le développement d’une
activité indépendante;

2o la preuve que les mesures d’employabilité ont été suivies de façon
effective et dans leur totalité;

3o un aperçu des frais des mesures d’employabilité suivies et une
preuve du paiement effectif de ces frais;

4o le compte financier sur lequel les frais doivent être remboursés au
bénéficiaire;

5o les nom et prénom, l’adresse et son numéro d’identification, visé à
l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale;

6o le nom de l’employeur, son adresse et son numéro d’entreprise
visé à l’arrêté royal du 24 juin 2003 fixant les règles d’attribution, la
composition et les modalités de transfert du numéro d’entreprise et du
numéro d’unité d’établissement dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises;

7o le nom du prestataire de services, son adresse et son numéro
d’entreprise visé à l’arrêté royal du 24 juin 2003 précité;

La demande de remboursement doit parvenir à l’Office au plus tard
le dernier jour du troisième trimestre qui suit celui dans lequel se situe
soit la date de fin effective du délai de préavis, soit la date de fin de la
période couverte par l’indemnité de congé.

Lorsque l’Office considère que la demande de remboursement est
incomplète, il renvoie celle-ci au travailleur dans le mois de la réception
en indiquant tous les documents et renseignements manquants.

La demande doit parvenir dûment complétée à l’Office dans le délai
d’un mois prenant cours le jour suivant celui au cours duquel l’Office a
renvoyé la demande.

Art. 4. L’Office peut vérifier toutes les déclarations et documents
introduits par le bénéficiaire. Il peut procéder à toutes les enquêtes et
investigations nécessaires, notamment auprès du prestataire de service
des mesures d’employabilité et de l’employeur.

L’Office peut refuser totalement ou partiellement la demande de
remboursement lorsqu’il constate que:

1o les mesures d’employabilité ne répondent pas aux conditions
prévues à l’article 7, § 1er, alinéa 3, zh), et § 1nonies de la loi du 28
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;

2o la demande est incomplète et n’est pas complétée dans le délai visé
à l’article 3, alinéa 6, de cet arrêté;

3o les mesures d’employabilité n’ont pas été suivies par le travailleur
de façon effective ou dans leur totalité;

4o les mesures d’employabilité ont été suivies en dehors de la période
visée à l’article 2, alinéa 2, de cet arrêté;

5o la demande de remboursement a été introduite en dehors du délai
visé à l’article 3, alinéa 4, de cet arrêté à moins que le bénéficiaire ne
démontre que, suite à une situation de force majeure, il s’est trouvé
dans l’impossibilité d’introduire la demande dans le délai.

La décision de refus est notifiée par lettre recommandée au bénéfi-
ciaire ou au travailleur si ce dernier n’est pas le bénéficiaire.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2025.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-

HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU, FEDERAAL
AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKE-
TEN EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2024/005601]
25 MEI 2024. — Wet houdende diverse bepalingen

inzake landbouw en dierengezondheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — FOD Volksgezondheid,
Veiligheid

van de Voedselketen en Leefmilieu

Afdeling 1. — Wijzigingen van de
dierengezondheidswet van 24 maart 1987

Art. 2. In de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, gewijzigd
door de wet van 12 juli 2022, wordt een artikel 17/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 17/1. § 1. In het kader van de uitvoering van de bepalingen van
deze wet kunnen de volgende persoonsgegevens van exploitanten of
houders van gezelschapsdieren worden verwerkt en verzameld in een
geautomatiseerd gegevensbestand:

1° de voornaam;

2° de familienaam;

3° het fysiek adres;

4° het land;

5° het telefoonnummer;

6° het e-mail adres;

7° het rijksregisternummer;

8° het BTW-nummer;

9° het ondernemingsnummer.

Het invoeren van het rijksregisternummer heeft als doel toegang te
krijgen tot de gegevens in het rijksregister voor een efficiënt beheer van
het geautomatiseerd gegevensbestand van exploitanten en houders van
gezelschapsdieren.

§ 2. De doelen van de verwerking van de in paragraaf 1 bedoelde
persoonsgegevens zijn:

1° uitvoering te kunnen geven aan artikel 109 en 110 van Verordening
(EU) 2016/429 volgens de door de Koning bepaalde modaliteiten;

2° de registers samen te stellen als voorzien in artikelen 93, 101,
173 en 185 van Verordening (EU) 2016/429.

§ 3. De natuurlijke of rechtspersonen, instanties en autoriteiten die
toegang hebben tot de in paragraaf 1 bedoelde persoonsgegevens zijn:

1° de FOD, het Agentschap en het Federaal Agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten voor het raadplegen van de
gegevens die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van hun opdrachten;

2° de gewestelijke diensten/administraties voor dierenwelzijn voor
het raadplegen van de gegevens die noodzakelijk zijn voor controles
die worden uitgevoerd in het kader van de dierenwelzijnswetgeving;

Art. 5. Cet arrêté entre en vigueur au 1er avril 2025.

Art. 6. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT, AGENCE FEDE-
RALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE
ET AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRO-
DUITS DE SANTE

[C − 2024/005601]
25 MAI 2024. — Loi portant dispositions diverses

en matière d’agriculture et de santé animale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement

Section 1re. — Modifications de la loi
du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux

Art. 2. Dans la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux,
modifié par la loi du 12 juillet 2022, il est inséré un article 17/1 rédigé
comme suit:

“Art. 17/1. § 1er. Dans le cadre de l’exécution des dispositions de la
présente loi, les données personnelles suivantes des opérateurs ou
détenteurs d’animaux de compagnie peuvent être traitées et rassem-
blées dans une base de données informatique:

1° le prénom;

2° le nom de famille;

3° l’adresse physique;

4° le pays;

5° le numéro de téléphone;

6° l’adresse mail;

7° le numéro de registre national;

8° le numéro de T.V.A.;

9° le numéro d’entreprise.

La saisie du numéro de registre national permet d’accéder aux
données du registre national pour une gestion efficace de la base de
données des opérateurs et détenteurs d’animaux de compagnie.

§ 2. Le traitement des données à caractère personnel visées au
paragraphe 1er a pour finalités:

1° pouvoir mettre en œuvre les articles 109 et 110 du règlement (UE)
2016/429 selon les modalités déterminées par le Roi;

2° de créer les registres tels que prévus aux articles 93, 101,
173 et 185 du règlement (UE) 2016/429.

§ 3. Les personnes physiques ou morales, les organismes et autorités
qui ont accès aux données personnelles visées au paragraphe 1er sont:

1° le SPF, l’Agence et l’Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé, pour la consultation des données qui sont nécessaires
à l’exécution de leurs missions;

2° les services/administrations régionaux du bien-être animal pour la
consultation des données qui sont nécessaires aux contrôles effectués
dans le cadre de la législation relative au bien-être animal;
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